Original by Markus Kuhn, adapted for HTML by Martin Dirst.

UTF-8 encoded sample plain-text file

Markus Kuhn ['markos ku:n] <mkuhn@acm.org> — 1999-08-20

The ASCII compatible UTF-8 encoding of ISO 10646 and Unicode
plain-text files is defined in RFC 2279 and in ISO 10646-1 Annex R.
Using Unicode/UTF-8, you can write in emails and source code things such as
Mathematics and Sciences:
0E-da=Q, n-wo 3 f(i) =] g(i), Vx€R: [x] = -[-x], a A =B = =(-a v B),
NENecZcQcRcC, L<a#zb=c=d[T= (AeB),
2H2 + 02 = 2H20, R = 4.7 kQ, 2 200 mm
Linguistics and dictionaries:

0i i1nta'nafonal fo'netik asovsi'eifn
Y ['ypsilon], Yen [jen], Yoga ['jo:ga]

APL:
((VwV)=1pV)/Ve,V I \v= 1|

Nicer typography in plain text files:

" * ‘single’ and “double” quotes "



| + Curly apostrophes: “We’ve been here” |
| + Latin-1 apostrophe and accents: '"* |
| < ,deutsche‘ ,Anfiihrungszeichen“ [
|« t, %, %, -, 3-4, —, =5/+5, ™, .. "
| + ASCII safety test: 11I|, 00D, 8B [

| , ) H

| < the euro symbol: | 14.95 € | I

| ‘ ' H

Greek (in Polytonic):
The Greek anthem:

¢ yvwpilw 4&mo tnv Koyn
ToD omaBiod TAV TpPOUEpPN,
ot yvwpiCw &mo thv 6yn
nov ue Bila petpder T VA.

"An’ Ta KOKKaAQ ByoAuévn
TWv "EAAAVwY T lepd

Kal odv mplta &vbpeilwuévn
xaipe, ® yoipe, EAevBepid!

From a speech of Demosthenes in the 4th century BC:

00yl tavtd napiotatai potl ylyvdokelv, © &vdpec ABnvaiot,
0tav T’ €ig ta mpdyuata AmoBALYw Kol OTav TMPOG TOUG

Adyoug oDC A&KoUw: TOLC pEV yap Adyoug mepil Tod

Tigwpicacbat @{Ainmov o6pld ytlyvouévoug, T O& mpdyuat’

el¢ toDto mMpoAkovta, (0O  Omnwc pf mMelocdued’™ avtol

MPOTEPOV KAKHC okéyoobal H£ov. oDBEV oDV §AAO pol Hokobolv
ol T& Tolalta Aéyovtec A TV UnéBec1v, mepl AC PovAevecbat,
o0Y1 TAV oloav MoPloTAvTeC VUiV AuapTdvetlv. &yd 6, 8Tl pév



not’ €E&Av TH méAel kal T& aUTAG €XE1v &oQaARG kal ®{Airmmov
Tluwpicacbatl, kal pdA’ &kplBdc oilba- &m’ €upod ydp, oD mdAat
yéyovey toDT  Auedtepa: viv pévtol mMEMEilodatl TOoDO W 1KAVOV
npoAaBeiv Auiv eivatl THv mpwdtnv, 6MWC TOVC GLUUAYOVC
owWoopev. €av yap tobto PBeRaiwg UMapEn, téte Kal mepl Tob
tiva tTipwprnoetal tig Kal O0v tpdmov €€€otal okomeiv: mpiv &
TV dpxnv 06p6KHC LMoBEcOal, pdtailov fyoDpatl mepl TAG
TEAEVTAC O6vTivoDy moileioBatl Adyov.

AnupooBévovg, I "0ALVO1AKOC
Georgian:
From a Unicode conference invitation:

aobmgm obeogg gooohmm OgzobhMogoo Unicode-ol dgomg Loghmodmholim
3mb6g9hgb300dg oLOLBMOgdOE, GmdgeoiE goodohmgdo 10-12 dohyL,

d. 9006380, ggcdoboodo. 3mbyghgbzoo dg330gdL ghmop JLogoomL
994b390hgdL obgm Eohagddo OmgmhoEoo 0bhghbgho o Unicode-o,
006(hghboEomboQodoEno o qmzoQodoiono, Unicode-ob godmygbgoo
03900300 LobLHgdgoLo, o godmygbgodom dhmghodgddo, TdMoghgddo,
09dbhgool EOdYTog900Lo PO TMO30090m3006 Zmddoyhahye LoLHgdgddo.

Russian:
From a Unicode conference invitation:

3aperucTtpupymTtecb ceumyvac Ha [ecstyw MexpyHapogHyw KoHpepeHuuw no
Unicode, koTopasi cocTtoutca 10-12 Mapta 1997 ropga B MavHue B [epMaHuu.
KoHpepeHuunsa cobepeT WMPOKUMN Kpyr SKCNepToB NO BOMpocaM rfaobanbHOro
WHTepHeTa u Unicode, nokanusauum v MHTEpPHaULMOHANU3auuW, BOTMJIOWEHUID U
npuMeHeHuio Unicode B pa3siMyHbIX OMEpauMOHHbLIX CUCTEMax U NPOrpaMMHbIX
NPUNOXeHnsax, wpuptax, BEepCTKe M MHOIOA3bIYHbIX KOMMbIOTEPHbIX CUCTEMax.

Thai (UCS Level 2):

Excerpt from a poetry on The Romance of The Three Kingdoms (a Chinese
classic 'San Gua'):



NERNRRNRNRNRRNRNRRNRNRNNREEND NERNRRNRNRRNRNRRNRNRRNNEEN
NNRNRNRNRNRNRNNRNRNRNRENN NERNRNRNRNRNNRNRNRNRNRNENEND
(T T I I T TTTT NNNNRNRNRNRNRNRNRNNRENN
NNRNRNRNRNRNRNNRNRNRNNNNN NNNNRNRNRNRNRNRNRENRENN
(T I TT T NNNNRNRNRNRNRNRNRNRNRNRERED
(T TITTITITTIT] (T TITITTTTT]
(LTI ITITIITIT] (TTTTITITIITITITTITIOT O

(The above is a two-column text. If combining characters are handled
correctly, the lines of the second column should be aligned with the
| character above.)

Ethiopian:

Proverbs in the Amharic language:

(1 OT10 01 0TI

[0 0 O] I

(0 10 011 [l

[ 010 0 011 010 (O]
[ 010 01 01

[0 00 0 01

(LTI I

[0 (00 0TI 00 Il

[ 10 01 010

[0 110 00 00 010 o1
(11 T O 01110 (I
(1T 00 01 00 01 I
[0 (10 010 0TI

I 010 010 00 M 01
11 00 0 010 00 ]
10 00 01 0o

11 M 00 01 0T
(1T O 0 010




Runes:

(O 10 0 M 01 o 00 oo O o ol oo

(0ld English, which transcribed into Latin reads 'He cwaeth that he
bude thaem lande northweardum with tha Westsae.' and means 'He said
that he lived in the northern land near the Western Sea.')

Braille:

(0 00 O oo

(1T 00 O M 01 01 om0l O
(T I 01 o T m o oo o1l
(T 0 0 OO M 00Ty 0 I

[ [ 010 OO0 000 0000 00 0T

(LTI 010 01 010 00 0Ty oo oI ol
10 M 00 00 o Ot

[ O 0o M 01 o O O

10 O 0IID 010 M 0f 0o o 0 ™ m

(0 O 00 00 M OO oo

0 O 0 010 0o 00 T O 0l
(1T 0 O 00 0 O O i O
0 0 O 00 0 OIITn o O

[0 0 O 00D 0o oo O o

(10 00 I 0o i M O o1 o o
(0 I 011 M 0 O O Ol
[T 00 0 010 M O O]

(The first couple of paragraphs of "A Christmas Carol" by Dickens)
Compact font selection example text:
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ /0123456789

abcdefghijklmnopgrstuvwxyz fouAEOPRESY
— 4 te . %MeSYZE ABIMAQoBYyOw ABBIabsrp



VoERAU=® 1trgzvs 1+WEﬁ>©Q fi62nBitWe : [T
Greetings in various languages:
Hello world, KoaAnuépa kéope, [III1]

Box drawing alignment tests:
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